John 1:1
Luke 9:42



 is the transitional use of the postpositive conjunction DE, meaning “Now” plus the temporal adverb ETI, meaning “still; yet.”  Then we have the genitive absolute construction, which includes the genitive masculine singular present deponent middle/passive participle of the verb PROSERCHOMAI, which means “to come to/toward; to approach” plus the genitive ‘subject’ from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “he” and referring to the father’s son.


The present tense is a historical present, which describes the past action as though occurring right now for the sake of vividness or liveliness in the narrative.  It is translated by the English past tense.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form but active in meaning with the subject (the son) producing the action.


The participle is a temporal participle, which occurs simultaneously with the action of the main verb and can is translated “while he was approaching.”

Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb HRĒGNUMI, which also takes the form and means “to throw down.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the demon produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the accusative direct object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “him” and referring to the boy.  Next we have the nominative subject from the neuter singular article and noun DAIMONION, meaning “the demon.”  Then we have the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the third person singular aorist active indicative from the verb SUSPARASSW, which means “to convulse; to cause convulsions; to produce convulsions.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the demon produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“Now while he was still approaching, the demon threw him down and produced convulsions.”
 is the adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “However” plus the third person singular aorist active indicative from the verb EIPITIMAW, which means “to rebuke, reprove, to speak seriously to or censure someone.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

With this we have the nominative subject from the masculine singular proper noun IĒSOUS, meaning “Jesus.”  This is followed by the dative direct object from the neuter singular article and noun PNEUMA plus the article and adjective AKATHARTOS, meaning “the unclean spirit.”

“However Jesus rebuked the unclean spirit,”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the third person singular aorist deponent indicative from the verb IAOMAI, which means “to heal.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The deponent middle voice is middle in form but active in meaning with the subject (Jesus) producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the accusative direct object from the masculine singular article and noun PAIS, meaning “the boy; youth.”

“and healed the boy”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the third person singular aorist active indicative from the verb APODIDWMI, which means “to give back.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “him,” referring to the boy.  Finally, we have the dative of indirect object from the masculine singular article and noun PATĒR plus the possessive genitive from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to his father.”

“and gave him back to his father.”
Lk 9:42 corrected translation
“Now while he was still approaching, the demon threw him down and produced convulsions.  However Jesus rebuked the unclean spirit, and healed the boy and gave him back to his father.”
Mt 17:18, “And Jesus rebuked him, and the demon came out of him, and the boy was cured at once.”
Explanation:
1.  “Now while he was still approaching, the demon threw him down and produced convulsions.”

a.  Luke continues the story with background information (what we know as information being provided by the narrator).  While the father was still approaching Jesus with his boy, the demon went into action, throwing the boy to the ground and producing convulsions.


b.  The demon does this in an attempt to terrorize Jesus.  Notice that Luke and the Holy Spirit (inspiration) both blame the demon for what appears to us to be an epileptic fit.  The boy is being convulsed by the demon, not by the disease.


c.  Notice that the demon has no sympathy for the boy.  It has no conscience with regard to inflicting pain on a helpless child.  This demon is expressing the attitude of all demons toward mankind.

2.  “However Jesus rebuked the unclean spirit, and healed the boy”

a.  In contrast to the hateful actions of the demon, Jesus rebukes the unclean spirit, which implies that Jesus ordered the demon to leave the boy and not return.  Thus the boy was ‘healed’ of the demon possession, not of epilepsy.


b.  Luke gives us the Reader’s Digest version of the story.  Mark gives us more details, Mk 9:20-27, “And they brought him to Him.  And after seeing Him, the spirit immediately threw him into a convulsion, and after falling on the ground, he began rolling, foaming (at the mouth).  And He asked his father, ‘How long has this been happening to him?’  Then he said, ‘From childhood.  And it has often thrown him both into fire and into water in order to kill him.  But if You can do anything (and You can), have pity on us, help us!’  Then Jesus said to him, ‘With reference to your statement “If You are able”, all things are possible to the one who believes.’  Immediately after crying out, the father of the child said, ‘I do believe; help my unbelief.’  Now after seeing that a crowd was running together, Jesus rebuked the unclean spirit, saying to it, ‘You mute and deaf spirit, I command you, come out from him and don’t ever enter into him [again].’  And after crying out and shaking [him] violently, it came out; and he became like a dead person, so that many said, ‘He died!’  However, after taking his hand, Jesus raised him; and he stood up.”

3.  “and gave him back to his father.”

a.  After dealing with the demon and healing the boy, Jesus takes him by the hand, lifts him up off the ground and gives him back to his father.  Notice that the father received the answer to his prayer: ‘I do believe, help my unbelief’.  Jesus didn’t hold the father’s statement ‘If You are able’ against him, but healed the boy in spite of the father’s impertinence.


b.  Jesus was going to help that boy no matter what the father said.  Our Lord’s concern was for the spiritual and physical life of the boy as much or more so than for the father.


c.  Remember that in the background we have the scribes who were demanding another sign from Jesus, which Jesus provided, but not for their benefit.  Jesus did what He did for the helpless child, and as an object lesson to teach His disciples about the importance of their continued faith in God and need to ask God for help in these situations.


d.  The really important afterthought in this story is how much Jesus loved that child, so that no one’s unbelief was going to stop Him from helping the boy.  And for the first time in their lives that father and son could enjoy their love for one another without the danger of any demon ever bothering them again.

4.  Commentators’ comments.


a.  “The boy approaches Jesus, but the demon takes control of him.  Once on the ground, the boy begins to have seizures.  Jesus deals quickly with the problem: he rebukes the unclean spirit, heals the boy, and returns him to his father.  It is somewhat unusual for Luke to refer to an exorcism with the term iaomai, to heal, but Acts 10:38 has a similar expression.  Luke usually confines ἰάομαι to diseases (Lk 5:17; 6:18, 19; 7:7; 8:47; 9:2, 11; 14:4; 17:15; 22:51; Acts 9:34; 28:8).  The difference here may indicate an unusual situation where the demon is exploiting a physical ailment and making it worse.  Mk 9:20–27 contains a much more detailed version of this event.  Luke clearly has a telescoped version.  Mark emphasizes the key role of faith, the importance of prayer, and the severity of the boy’s condition, while Matthew and Luke stress Jesus’ healing power.  Luke’s omission of prayer is interesting, for he normally stresses it.”


b.  “The Lord lovingly gave the boy back to his father.”


c.  “Think how the boy’s father felt seeing his maimed, scarred son wallowing in the dirt, mutely staring up through terror-filled eyes.  But consider too Jesus’ heart—the most compassionate person who ever lived.  When He sees His wandering, crooked children, He cares more than we can imagine.  How infinite is the competence of Jesus!  The boy was not half-healed but was made completely whole.  The Lord restored the boy’s mind, hearing, speech, body, boyhood, and hope—and He gave him faith  [that is a dangerous theological statement, because if God gives faith, then He has to give faith to everyone; otherwise, God is unfair to those to whom He does not give faith; this makes God the author of our unbelief and our unbelief is sin.  God cannot be the author of sin; so He can’t be the author of our faith; our faith has to come from us].  Further, He gave him back to his father.  Can you hear the people’s cheers as they praised God?”


d.  “This could not be an ordinary case of epilepsy, for such cases do not throw a fit just at the sight of some person.  Luke names the demon spirit as causing this fit.”
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